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See the notice on TED website

632158-2026 - Hange
Poola – Diisliõli – Dostawa żeglugowego oleju napędowego kategorii ISO-F-DMA dla jednostek 
pływających eksploatowanych w Morskim Oddziale Straży Granicznej
OJ S 177/2026 14/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: MORSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ
E-posti aadress: zamowienia.mosg@strazgraniczna.pl
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutuse kontrollitav avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa żeglugowego oleju napędowego kategorii ISO-F-DMA dla jednostek 
pływających eksploatowanych w Morskim Oddziale Straży Granicznej
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa żeglugowego oleju napędowego kategorii 
ISO-F-DMA dla jednostek pływających eksploatowanych w Morskim Oddziale Straży 
Granicznej, zgodnie Opisem przedmiotu zamówienia, stanowiącym rozdział 2 Specyfikacji 
Warunków Zamówienia. Dostawy oleju będą realizowane od dnia zawarcia umowy do dnia 
15.12.2028 r. Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych, liczba części: 3. Opis 
ogólny dotyczy wszystkich części zamówienia: 1) Zamawiający w zależności od potrzeb 
Zamawiającego zastrzega sobie prawo do zmniejszenia maksymalnej ilości żeglugowego 
oleju napędowego. 2) Zamawiana minimalna ilość żeglugowego oleju napędowego 50% dla 
każdej części zamówienia. 3) Jednorazowa dostawa żeglugowego oleju napędowego będzie 
nie mniejsza niż 6 000 kg. 4) Dopuszcza się rozbieżność w granicach plus lub minus 2% 
pomiędzy zamawianą ilością, a ilością dostarczoną żeglugowego oleju napędowego. 5) 
Rozliczenie dostaw będzie realizowane z zastosowaniem ceny za ilość określoną w 
jednostkach masowych - kilogramach. 6) Odbiór dostarczonego żeglugowego oleju 
napędowego następować będzie w dm³ w temperaturze rzeczywistej według wskazań 
zalegalizowanego (zgodnie z obowiązującymi przepisami metrologicznymi) urządzenia 
pomiarowego, a następnie przeliczana będzie zgodnie z gęstością rzeczywistą ustaloną na 
podstawie zalegalizowanego przyrządu pomiarowego na jednostki masowe – kilogramy. 7) W 
przypadku dostawy żeglugowego oleju napędowego do zbiorników stacji paliw oraz 
bezpośrednio do jednostek pływających, odbiór następować będzie według wskazań 
zalegalizowanych przyrządów pomiarowych stanowiących wyposażenie środka transportu. 8) 
Żeglugowy olej napędowy musi spełniać wymagania określone dla paliw żeglugowych lekkich 
kategorii ISO-F-DMA według międzynarodowego standardu ISO 8217 lub równoważnego, 
gdzie zawartość siarki nie może przekraczać 0,1 % m/m, a gęstość mierzona w temperaturze 
15ºC musi się mieścić w zakresie 820,0-845,0 kg/m³ oraz temperatura zapłonu musi wynosić 
powyżej 61 ºC. 9) Jeżeli w specyfikacji (wraz z załącznikami) przywołany został 
międzynarodowy standard ISO 8217, który ma spełniać żeglugowy olej napędowy to standard 
ten jest przykładowy ze względu na fakt dopuszczenia rozwiązania równoważnego. 
Rozwiązanie równoważne musi charakteryzować się co najmniej tymi samymi parametrami co 
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określone w przywołanym powyżej standardzie. 10) Każdorazowa dostawa żeglugowego oleju 
napędowego realizowana będzie w terminie 3 dni od złożenia zamówienia transportem oraz 
rozładunkiem Wykonawcy i na jego koszt. 11) Wykonawca zobowiązany jest do 
przedstawienia i przekazania Zamawiającemu przy każdej dostawie świadectwa jakości w 
języku polskim, wydanego przez specjalistyczne laboratorium, potwierdzające zgodność 
parametrów żeglugowego oleju napędowego z wymogami międzynarodowego standardu ISO 
8217 lub równoważnego w pełnym jego zakresie. 12) Pozostałe warunki realizacji zamówienia 
zostały określone w Projektowanych postanowieniach umowy w sprawie zamówienia 
publicznego stanowiących odpowiednio dla części 1, 2, 3 zamówienia załączniki nr 4.1, 4.2, 
4.3 do Specyfikacji.
Menetluse tunnus: 5aaa5075-d0f4-4dac-816b-e17c19ac53cb
Sisemine tunnus: 20/ZP/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09134100 Diisliõli

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Oliwska 35  
Linn: Gdańsk
Sihtnumber: 80 - 563
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
Riik: Poola
Lisateave: Pełny opis procedury stosowany w prowadzonym postępowaniu o zamówienie 
publiczne został opisany w Specyfikacji dostępnej na stronie prowadzonego postępowania 

 Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie https://mosg.ezamawiajacy.pl
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona dla danej części zamówienia, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
podmiotowych środków dowodowych i innych dokumentów zgodnie ze Specyfikacją dostępną 
na stronie prowadzonego postępowania https://mosg.ezamawiajacy.pl

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy 
Pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a i pkt 2 ustawy Pzp
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
i 4 ustawy Pzp; dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
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na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U.2025 poz.514 ze 
zm.); dotyczy art. 5k rozporządzenia rady (UE) nr 833/2014, dodanego przez art. 1 pkt 23 
rozporządzenia nr 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. (Dz.U.UE.L.2022.111.1) zmieniającego 
min. rozporządzenie z dniem 9 kwietnia 2022 r., dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 
31.07.2014)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit c i pkt 2 ustawy Pzp
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g i pkt 2 ustawy Pzp
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit.h i 
pkt 2 ustawy Pzp
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b i f i pkt 2 
ustawy Pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d i e i pkt 2 ustawy Pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
d i e i pkt 2 ustawy Pzp
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Ettevõtja olukorraga seotud kõrvalejätmise alused: art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa żeglugowego oleju napędowego kategorii ISO-F-DMA do zbiorników stacji 
paliw i jednostek pływających eksploatowanych w Kaszubskim Dywizjonie Straży Granicznej w 
Gdańsku - Westerplatte
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa dostawa żeglugowego oleju napędowego 
kategorii ISO-F-DMA do zbiorników stacji paliw i jednostek pływających eksploatowanych w 
Kaszubskim Dywizjonie Straży Granicznej w Gdańsku - Westerplatte, w ilości maksymalnej 1 
600 000 kg.
Sisemine tunnus: Część 1 zamówienia

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09134100 Diisliõli

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Kaszubski Dywizjon Straży Granicznej w Gdańsku Westerplatte, ul. 
Sucharskiego 80  
Linn: Gdańsk
Sihtnumber: 80-601
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
Riik: Poola
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5.1.3.
 
Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że posiada: aktualną koncesję na wykonywanie działalności gospodarczej w zakresie 
objętym zamówieniem, wydaną zgodnie z ustawą z dnia 10 kwietnia 1997r. Prawo 
energetyczne (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 43 ze. zm.)., tj. Wykonawca musi być uprawniony do 
obrotu i dystrybucji paliwami ciekłymi.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice
/public/details

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice/public
/details
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 12/10/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 12/10/2026 11:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: 1) Zamawiający nie wymaga i nie dopuszcza składania ofert wariantowych. 2) 
Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych na dowolną liczbę części zamówienia.
Liczba części: 3. 3) Zamawiający nie przewiduje udzielania zamówień, o których mowa art. 
214 ust. 1 pkt 8 Ustawy. 4) Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w 
postępowaniu z zastrzeżeniem przepisów Ustawy. 5) Zamawiający nie przewiduje możliwości 
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skorzystania z opcji. 6) Zamówienie nie wiąże się z dostępem do informacji niejawnych oraz z 
dostępem do danych osobowych. 7) Zamawiający na podstawie art. 257 Ustawy przewiduje 
możliwość unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, jeśli środki publiczne, które 
Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie 
zostały mu przyznane. Otwarcie ofert zostanie dokonane za pośrednictwem Systemu 
dostępnego pod adresem prowadzonego postępowania:  https://mosg.ezamawiajacy.pl.
Niezwłocznie po otwarciu ofert Zamawiający zamieści w Systemie informację o: 1) nazwach 
albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2)
cenach lub kosztach zawartych w ofertach. Zamawiający nie wymaga wadium oraz 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się: - w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, - w 
terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 2. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone wyżej 
w terminie10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli 
Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego 
obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, 
odwołanie wnosi się w terminie 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia lub 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: MORSKI ODDZIAŁ STRAŻY 
GRANICZNEJ
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: MORSKI ODDZIAŁ STRAŻY 
GRANICZNEJ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: MORSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ

5.1.  Osa: LOT-0002

https://mosg.ezamawiajacy.pl
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Pealkiri: Dostawa żeglugowego oleju napędowego kategorii ISO-F-DMA do zbiorników stacji 
paliw i jednostek pływających eksploatowanych w w Pomorskim Dywizjonie Straży Granicznej 
w Świnoujściu
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa dostawa żeglugowego oleju napędowego 
kategorii ISO-F-DMA do zbiorników stacji paliw i jednostek pływających eksploatowanych w w 
Pomorskim Dywizjonie Straży Granicznej w Świnoujściu, w ilości maksymalnej 250 000 kg.
Sisemine tunnus: Część 2 zamówienia

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09134100 Diisliõli

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Pomorski Dywizjon Straży Granicznej w Świnoujściu, ul. Grodzka 4  
Linn: Świnoujście
Sihtnumber: 72-600
Riik – jaotus (NUTS): Szczeciński (PL428)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że posiada: aktualną koncesję na wykonywanie działalności gospodarczej w zakresie 
objętym zamówieniem, wydaną zgodnie z ustawą z dnia 10 kwietnia 1997r. Prawo 
energetyczne (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 43 ze. zm.)., tj. Wykonawca musi być uprawniony do 
obrotu i dystrybucji paliwami ciekłymi.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice
/public/details

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice/public
/details

https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice/public/details
https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice/public/details
https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice/public/details
https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice/public/details
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 12/10/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 12/10/2026 11:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: 1) Zamawiający nie wymaga i nie dopuszcza składania ofert wariantowych. 2) 
Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych na dowolną liczbę części zamówienia.
Liczba części: 3. 3) Zamawiający nie przewiduje udzielania zamówień, o których mowa art. 
214 ust. 1 pkt 8 Ustawy. 4) Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w 
postępowaniu z zastrzeżeniem przepisów Ustawy. 5) Zamawiający nie przewiduje możliwości 
skorzystania z opcji. 6) Zamówienie nie wiąże się z dostępem do informacji niejawnych oraz z 
dostępem do danych osobowych. 7) Zamawiający na podstawie art. 257 Ustawy przewiduje 
możliwość unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, jeśli środki publiczne, które 
Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie 
zostały mu przyznane. Otwarcie ofert zostanie dokonane za pośrednictwem Systemu 
dostępnego pod adresem prowadzonego postępowania:  https://mosg.ezamawiajacy.pl.
Niezwłocznie po otwarciu ofert Zamawiający zamieści w Systemie informację o: 1) nazwach 
albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2)
cenach lub kosztach zawartych w ofertach. Zamawiający nie wymaga wadium oraz 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się: - w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, - w 
terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 2. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 

https://mosg.ezamawiajacy.pl
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zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone wyżej 
w terminie10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli 
Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego 
obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, 
odwołanie wnosi się w terminie 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia lub 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: MORSKI ODDZIAŁ STRAŻY 
GRANICZNEJ
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: MORSKI ODDZIAŁ STRAŻY 
GRANICZNEJ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: MORSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Dostawa żeglugowego oleju napędowego kategorii ISO-F-DMA do zbiorników stacji 
paliw i jednostek pływających eksploatowanych w Pomorskim Dywizjonie Straży Granicznej w 
Kołobrzegu .
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa dostawa żeglugowego oleju napędowego 
kategorii ISO-F-DMA do zbiorników stacji paliw i jednostek pływających eksploatowanych w w 
Pomorskim Dywizjonie Straży Granicznej w Kołobrzegu w ilości maksymalnej 250 000 kg.
Sisemine tunnus: Część 3 zamówienia

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09134100 Diisliõli

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Pomorski Dywizjon Straży Granicznej w Kołobrzegu, ul. Wiosenna 4a.  
Linn: Kołobrzeg
Sihtnumber: 78-100
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że posiada: aktualną koncesję na wykonywanie działalności gospodarczej w zakresie 
objętym zamówieniem, wydaną zgodnie z ustawą z dnia 10 kwietnia 1997r. Prawo 
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energetyczne (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 43 ze. zm.)., tj. Wykonawca musi być uprawniony do 
obrotu i dystrybucji paliwami ciekłymi.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice
/public/details

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice/public
/details
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 12/10/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 12/10/2026 11:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: 1) Zamawiający nie wymaga i nie dopuszcza składania ofert wariantowych. 2) 
Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych na dowolną liczbę części zamówienia.
Liczba części: 3. 3) Zamawiający nie przewiduje udzielania zamówień, o których mowa art. 
214 ust. 1 pkt 8 Ustawy. 4) Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w 
postępowaniu z zastrzeżeniem przepisów Ustawy. 5) Zamawiający nie przewiduje możliwości 
skorzystania z opcji. 6) Zamówienie nie wiąże się z dostępem do informacji niejawnych oraz z 
dostępem do danych osobowych. 7) Zamawiający na podstawie art. 257 Ustawy przewiduje 
możliwość unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, jeśli środki publiczne, które 
Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie 
zostały mu przyznane. Otwarcie ofert zostanie dokonane za pośrednictwem Systemu 
dostępnego pod adresem prowadzonego postępowania:  https://mosg.ezamawiajacy.pl.
Niezwłocznie po otwarciu ofert Zamawiający zamieści w Systemie informację o: 1) nazwach 
albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2)
cenach lub kosztach zawartych w ofertach. Zamawiający nie wymaga wadium oraz 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice/public/details
https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice/public/details
https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice/public/details
https://mosg.ezamawiajacy.pl/pn/MOSG/demand/318406/notice/public/details
https://mosg.ezamawiajacy.pl
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5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się: - w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, - w 
terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 2. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone wyżej 
w terminie10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli 
Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego 
obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, 
odwołanie wnosi się w terminie 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia lub 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: MORSKI ODDZIAŁ STRAŻY 
GRANICZNEJ
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: MORSKI ODDZIAŁ STRAŻY 
GRANICZNEJ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: MORSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: MORSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ
Registreerimisnumber: NIP 5830008097
Registreerimisnumber: REGON 190241779
Postiaadress: Oliwska 35
Linn: Gdańsk
Sihtnumber: 80-563
Riik – jaotus (NUTS): Gdański (PL634)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia.mosg@strazgraniczna.pl
Telefon: 58 524 20 90
Internetiaadress: https://www.morski.strazgraniczna.pl/mor/zamowienia/zamowienia-ogloszone
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://mosg.ezamawiajacy.pl
Hankija profiil: https://mosg.ezamawiajacy.pl
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:zamowienia.mosg@strazgraniczna.pl
https://www.morski.strazgraniczna.pl/mor/zamowienia/zamowienia-ogloszone
https://mosg.ezamawiajacy.pl
https://mosg.ezamawiajacy.pl
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Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Registreerimisnumber: NIP 5262239325
Registreerimisnumber: REGON 010828091
Postiaadress: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA ul. Postępu 17A
Linn: WARSZAWA
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
E-posti aadress: uzp@uzp.gov.pl
Telefon: 224587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Registreerimisnumber: PUBL
Postiaadress: Luxembourg
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
Kontaktpunkt: https://op.europa.eu
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +35229291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 

https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
mailto:uzp@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
https://op.europa.eu
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
https://op.europa.eu
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: bfa7563d-9d74-4fa8-a79c-a426f0de9e20  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 11/09/2026 11:02:39 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 632158-2026
ELT S väljaande number: 177/2026
Avaldamise kuupäev: 14/09/2026
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